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СУД ОГРАНИЧЕННОЙ ЮРИСДИКЦИИ МУНИЦИПАЛИТЕТА 
_____________________________________ 
_____________________________, ОГАЙО 

 
Штат Огайо /____________________   : Дело №  ____________________________ 

Сторона обвинения,   :  
против    : Обвиняется в ________________________ 

________________________________,   : 
Обвиняемого(-ой).    : СУДЬЯ _____________________________ 

 
ОТКАЗ ОТ ПРАВ ВСЛЕДСТВИЕ ЗАЯВЛЕНИЯ О ПРИЗНАНИИ ВИНЫ ИЛИ НЕОСПАРИВАНИИ 

ОБВИНЕНИЯ 
 
Я подтверждаю, что получил(-а) разъяснения по поводу и полностью понимаю наличие у меня 
следующих прав: 
1. Меня известили о сути обвинений, выдвинутых против меня, и о личности потерпевшего(-ей).  Я 

подтверждаю, что мне вручили копию обвинительного заключения. 
 

2. Мне предоставлено право на временное освобождение под залог, если закон разрешает залог в деле 
о преступлении, в совершении которого меня обвиняют.  УПК Ст. 10(C)(3). 
 

3. Мне объяснили, что  я не обязан(-а) делать какие-либо заявления во время рассмотрения дела, и что 
любое мое заявление может быть использовано против меня. УПК Ст. 10(C)(4). 
 

4. Я понимаю, что заявление о признании вины является полным признанием моей вины.  УПК Ст. 
11(B)(1). 
 

5. Я понимаю, что заявление о неоспаривании обвинения не является признанием моей вины, но 
является признанием того, что факты, изложенные в официальном(-ых) обвинении(-ях), верны, и 
что данное заявление или признание не будет использовано против меня ни в каком последующем 
гражданском или уголовном процессе.  УПК Ст. 11(B)(2). 
 

6. Я понимаю, что мне предоставлено право придерживаться своего заявления о невиновности и 
продолжать рассмотрение дела на судебном процессе.  Заявление о невиновности является полным 
отрицанием фактов, изложенных в официальном(-ых) обвинении(-ях).  Я знаю, что мне 
предоставлено право на рассмотрение дела судьей единолично или, если меня обвиняют в 
преступлении, наказуемом сроком тюремного заключения, на рассмотрение дела судом 
присяжных.  Я знаю, что коллегия присяжных может состоять из 8 представителей местной 
общественности.  Я знаю, что я могу участвовать в отборе данных присяжных.  Я знаю, что все 8 
присяжных должны будут прийти к единому мнению относительно моего приговора.  Я знаю, что 
если мое дело будет рассматриваться судьей, то судья единолично будет выносить решение о моей 
вине или невиновности.  Я знаю, что если я сделаю заявление о  признании вины или 
неоспаривании обвинения, то я таким образом отказываюсь от своего права на судебный процесс.   
 

7. Я знаю, что если я отказываюсь от своего права на рассмотрение моего дела на судебном процессе, 
заявляя о  признании вины или неоспаривании обвинения, то я таким образом также отказываюсь 
от следующих прав: 
• Права на очную ставку со свидетелями обвинения и на перекрестный  допрос свидетелей, УПК 

Ст. 11(C)(2)(c); 
• Права представлять мои собственные доказательства и вызывать свидетелей для дачи 

показаний в мою пользу, УПК Ст. 11(C)(2)(c); 
• Права давать показания или сохранять молчание, УПК Ст. 11(C)(2)(c); 
• Права подать апелляцию на решение по этому делу; 
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• Права требовать, чтобы прокурор доказал мою вину вне обоснованных сомнений, УПК Ст. 
11(C)(2)(c). 

8. Я понимаю, что если я не являюсь гражданином(-кой) Соединенных Штатов Америки, то, как мне 
объяснили, осуждение по преступлению(-ям), в совершении которого(-ых) я признаю себя 
виновным(-ой) или по поводу которых я заявляю о неоспаривании обвинения, может привести к 
моей депортации, к отказу в последующем въезде в Соединенные Штаты или в получении  
гражданства в соответствии с законами Соединенных Штатов Америки,  Свод пересмотренных 
законов. (R.C.) 2943.031(A).  Учитывая это, я заявляю суду, что: 
 
Я являюсь гражданином(-кой) Соединенных Штатов. [     ]  Я не являюсь гражданином(-кой) Соединенных Штатов.  [      ] 

 
9. Меня известили о максимальной мере наказания,  которую судья может применить за совершение 

преступления(-ий), по обвинению в котором(-ых) я делаю заявление.  Я также знаю, что данное 
наказание может включать в себя срок тюремного заключения,  денежный штраф, общественные 
работы, испытательный срок под общественным надзором (условное наказание) и/или временное 
изъятие водительских прав и санкции на транспортное средство.  Я также знаю, что наличие 
судимости может усилить или увеличить меру наказания в случае любой будущей судимости.  
Также я понимаю, что если меня признают виновным(-ой) в совершении дорожно-транспортного 
преступления, выписка из протокола о моем осуждении будет направлена в Бюро безопасности 
дорожного движения штата Огайо (OBMV) и занесена в мое водительское досье.  Основываясь на 
данной судимости, Бюро безопасности дорожного движения (OBMV) может внести штрафные 
баллы в водительские права. 

 
Тщательно обдумав свои права и подтверждая, что никто не обещал мне никакого вознаграждения 

или снисхождения за представление суду настоящего заявления, и что по отношению ко мне не было 
применено никакого принуждения к его подписанию, на основании полученной информации, я 
осознанно и добровольно подписываю настоящее заявление о признании вины или неоспаривании 
обвинения.  

 
 

_______________________   ___________________________________________ 
ДАТА      ОБВИНЯЕМЫЙ(-АЯ) 

     
__________________________________________________________ 
Свидетель или адвокат обвиняемого(-ой) / № удостоверения адвоката 


